
 

Emilia Romagna Teatro Fondazione  
sede legale: Largo Garibaldi, 15 - 41124 Modena / sede operativa: Viale Carlo Sigonio 50/4 - 41124 Modena 

tel. 059.2136011 - fax 059 2138252 – info@emiliaromagnateatro.com – www.emiliaromagnateatro.com 

COMPAGNIA PIPPO DELBONO 
VIDEO STREAMING aprile – settembre 2020 

 
4 opere digitali 

14 lingue 
50 testi 

26 traduttori 
5 mesi di streaming gratuito 
oltre 20.000 visualizzazioni 

13 Istituti Italiani di Cultura Partner 
18 Teatri/Festival Partner 
23 segnalazioni stampa 

 

 
 
Nel mese di aprile, in pieno lockdown, Emilia Romagna Teatro Fondazione e la Compagnia Pippo 
Delbono hanno preso parte al programma #laculturanonsiferma, festival digitale creato dalla 
Regione Emilia Romagna con gli Enti Culturali del territorio, rendendo disponibili alla visione 
gratuitamente i film di alcuni spettacoli del repertorio della Compagnia sottotitolati in lingua inglese: 

 
QUESTO BUIO FEROCE – DOPO LA BATTAGLIA – ORCHIDEE – VANGELO 

 
Da questa iniziativa e dal desiderio di rimanere vicini al pubblico in concomitanza con la 
cancellazione di numerose tournée nazionali ed internazionali è nata l’idea di sviluppare un progetto 
di sottotitolazione multilingue che ha portato gli spettacoli menzionati in streaming gratuito sul 
canale Vimeo di Emilia Romagna Teatro in 14 lingue: 
 

ITALIANO – INGLESE – FRANCESE – SPAGNOLO – TEDESCO – RUSSO – NEDERLANDESE 
PORTOGHESE – POLACCO – SLOVENO – ROMENO – GRECO – ARMENO – TURCO 
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IL PROGETTO: ISTITUTI ITALIANI DI CULTURA NEL MONDO – PARTNER TEATRALI - TRADUTTORI 
 
Nel mese di maggio, sono stati contattati 102 Istituti Italiani di Cultura, Ambasciate e Consolati nel 
mondo, oltre a circa 200 tra i principali festival e teatri internazionali con cui la Compagnia Pippo 
Delbono si è relazionata negli ultimi vent’anni. 
 
Il riscontro è stato immediato e generoso: molti partner coinvolti hanno offerto un contributo 
economico, altri hanno offerto servizi di traduzione e revisione dei testi degli spettacoli, altri ancora 
hanno partecipato alla diffusione delle opere sui propri canali digitali. 
 
Gli Istituti che hanno supportato il progetto economicamente sono stati 13:  
 
Amburgo, Atene, Amsterdam, Buenos Aires, Cracovia, Lisbona, Lubiana, Melbourne, Parigi, Rio de 
Janeiro, Santiago del Cile, Varsavia, Zurigo. 
 
I Teatri, Festival e Enti culturali che sono intervenuti a vario titolo, offrendo il loro supporto per 
traduzioni, revisioni, concessione dei diritti delle traduzioni e diffusione sono stati 18: 
 
Koninklijke Vlaamse Schouwburg KVS, Bruxelles (BE), Theaterfestival Boulevard ‘s-Hertogenbosch 
(NL), Malta Festival Poznań (PL), Festival Internacional de Almada (PT), SITF - Sibiu International 
Theatre Festival (RO), Teatro Coliseo de Buenos Aires (AR), Fundación Teatro a Mil, Santiago del Cile 
(CL), Théâtre du Rond-Point, Parigi (FR), Centre Pompidou, Parigi (FR), Baltic House Theatre-Festival, 
San Pietroburgo (RU), Slovensko narodno gledališče Maribor (SI), Slovenskim stalnim gledališčem 
Trst, Trieste (IT), Neue Stücke aus Europa, Wiesbaden (DE), Zürcher Theater Spektakel (CH), Instytut 
im. Jerzego Grotowskiego we Wrocławiu, Breslavia (PL), euro-scene Leipzig, Lipsia (DE), HighFest, 
Yerevan (AR), IKSV Istanbul Theatre Festival (TUR). 
 
Le traduzioni e le revisioni sono state affidate a 26 traduttori professionisti, molti dei quali già in 
passato avevano curato la traduzione degli spettacoli di Delbono per le recite effettuate in tournée: 
 
Julia Dromereschi, Rita Goncalves Ramos, Stefano Guizzi, Sabine Heymann, Luka Hrvatin Meglič, 
Danièle Jeammet et Christian Leblanc, Natalia Kastalskaya, Jesko Kleine, Marta Krawczyk, Shushanik 
Hovakimian, Margherita Lavosi, Saskia Liénard, Markus Luchsinger, Waldek Łyś, Claudia Niță, 
Camelia Oană, Anna Papastavrou, David Pais, Janko Petrovec, Jörg Pieters, Anita Rochedy, Nora 
Nermin Saatçioğlu, Sforza, Katarzyna Woźniak, Dorette Zwaans. 
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RISCONTRI E RISULTATI 
 
Ad oggi 44 Istituti Italiani di Cultura, Ambasciate e Consolati in tutti i Continenti hanno condiviso 
tramite sito web, newsletter e social il progetto: 
 
Adelaide, Addis Abeba, Amburgo, Amsterdam, Atene, Beirut, Belgrado, Berlino, Bruxelles, Budapest, 
Buenos Aires, Città del Messico, Colonia, Cracovia, Helsinki, Il Cairo, Istanbul, Dakar, La Paz, La 
Valletta, Lima, Lisbona, Londra, Los Angeles, Lubiana, Lussemburgo, Melbourne, Montevideo, 
Montreal, Nuova Delhi,  Parigi, Praga, Rio De Janeiro, Santiago del Cile, San Francisco, Seoul, 
Strasburgo, Tunisi, Tel Aviv, Hong Kong, Toronto, Varsavia, Zagabria, Zurigo. 
 
Il progetto è stato riconosciuto e raccontato dalla stampa italiana e internazionale, con 23 
segnalazioni, tra cui il New York Times che ha voluto metterlo in evidenza come azione rilevante 
durante il lockdown insieme ad altri pochi progetti europei di rilevanza internazionale. 
 
I 4 video sono stati visualizzati ad oggi da oltre 20.000 persone. 
 
Il progetto ha aperto numerosi nuovi contatti volti a trovare nuove mete future per gli spettacoli 
della Compagnia Pippo Delbono a partire da quello attualmente disponibile: La gioia già in tournée 
in tutto il mondo a partire dal mese di marzo 2018. 
 
 
ULTERIORI SVILUPPI 
 
I video sono rimasti online fino al 30 settembre 2020, ma è forte il desiderio di trasformare questo 
progetto in un’esperienza che possa andare avanti nel tempo e continuare ad implementarsi. 
 
Nei prossimi mesi, alcuni Festival e Istituzioni in tutto il mondo inseriranno i video nella loro 
programmazione: 
GRECIA: Istituto Italiano di Cultura Atene - tutti e quattro i lavori - ottobre/novembre 2020 
TURCHIA: IKSV Istanbul Theatre Festival - “Dopo la battaglia” - ottobre 2020 
RUSSIA: Baltic House International Theatre Festival, San Pietroburgo - le 4 opere ottobre 2020 
ARMENIA: HighFest Theatre Festival, Yerevan - “Questo buio feroce” - ottobre 2020 
 
Stiamo valutando di completare i testi in armeno in collaborazione con l’HighFest di Yerevan e di 
includere l’arabo con l’Istituto Italiano di Cultura di Beirut. 
 
Alcune lingue, come il giapponese, cinese, ebraico, croato e finlandese, non sono ancora nel 
progetto per mancanza di fondi, in alcuni casi, o di problemi di diffusione (ad esempio in Cina le più 
comuni piattaforme di video streaming come Vimeo o Youtube non sono ammesse). 
È sicuramente interesse della Compagnia proseguire nella ricerca di risorse e modalità per poterle 
includere in futuro. 


